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prof. PhDr. Marie Čechová, DrSc.
První univerzitní profesorka a doktorka věd českého jazyka v Československu. Během své profesní 
dráhy se věnovala několika oblastem bohemistiky: od morfologie přes stylistiku a didaktiku češtiny, 
včetně práce s nerodilými mluvčími, po teorii spisovného jazyka a jazykovou kulturu. Je dlouholetou 
šéfredaktorkou časopisu Český jazyk a literatura (od r. 1985 dosud), spoluzakladatelkou Olympiády 
v českém jazyce (v r. 1972) a dosud pracuje v jejím vedení, autorkou desítek odborných knih bohemi-
stických a lingvodidaktických, desítek učebnic a stovek článků, publikovaných doma i v zahraničí. 
Spolupracovala a spolupracuje s lingvisty i se svými bývalými studenty v zahraničí (např. vyškolila 
profesory a doktory bohemistiky z Káhirské univerzity), účastní se zahraničních konferencí, vydá-
vání zahraničních časopisů a monografií. Je laureátkou Ceny Milady Paulové v oblasti jazykovědy 
(v r. 2019) za celoživotní přínos vědě.

prof. PhDr. Amr Ahmed Shatury
Studoval doktorát na Filozofické fakultě Univerzity Karlovy (1994–1999) v oboru Český jazyk. Obhájil 
disertační práci na téma: Jazyk a styl psané publicistiky (konfrontační studie mezi češtinou a arab-
štinou). Od roku 2018 do roku 2022 působil jako děkan soukromé vysoké školy The Higher Institute 
for Translation and Interpretation v Káhiře. Na Jazykové fakultě (Al-Alsun) státní univerzity Ain 
Shams v Káhiře vedl Katedru slovanských jazyků a Katedru bohemistiky, v současné době zde pů-
sobí jako profesor českého jazyka a překladu. Je certifikovaným překladatelem Velvyslanectví České 
republiky v Káhiře od roku 2000.

doc. PhDr. Josef Štěpán, CSc.
Emeritní docent Katedry českého a slovenského jazyka (dnes Ústav českého jazyka a teorie komu-
nikace) Filozofické fakulty Univerzity Karlovy. Vystudoval na této fakultě obory Čeština a Dějepis. 
Působil jako lektor češtiny na univerzitě v Saarbrückenu. Zabývá se syntaxí, obecnou a kvantita-
tivní lingvistikou, odrazovou sémantikou. Zvláštní pozornost věnuje souvětí. Vydal dvě vědecké 
monografie Složité souvětí s řetězcovou závislostí (1977) a Souvětí současné češtiny (2013). Dále publiko-
val z odrazové sémantiky knihu Čas ve větě a textu (1986). Přispívá svými články do časopisů Slovo 
a slovesnost, Naše řeč, Český jazyk a literatura, Jazykovědné aktuality, Bohemistyka, Korpus — gra-
matika — axiologie.

Mgr. Tamara Russkina
Doktorandka Filozofické fakulty Univerzity Karlovy a externí vyučující Ústavu bohemistických stu-
dií, dlouhodobě se zabývá překladem, tlumočením a výukou češtiny a ruštiny jako cílových jazyků 
v mezinárodních obchodních společnostech a na jazykových školách. Mezi její centrální odborné zá-
jmy patří výuka češtiny a ruštiny jako cílového jazyka prostřednictvím překladu.
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